
После того, как он докурил, Финн Тэйлор затушил сигарету о руку Квинса Ларсона.

Только когда сигарета потухла, он выпрямился.

Проученный Квинс Ларсон уже не смел поднимать шум. Тем не менее, он был ужасно
недоволен. "Сегодня меня побил никчемный зять семьи Ларсон! Это самый большой позор в
моей жизни!"

"Финн Тейлор, только подожди, и ты увидишь! Я не оставлю тебя в покое!" - отступая к своей
машине, заявил Квинс Ларсон.

"Не забудь сказать дедушке, что Иветт больна и ей нужна его машина, чтобы отвезти ее в
больницу. Пусть он сам приедет". Финн Тэйлор поднял руку, помахав ему на прощание.

К тому времени Квинс Ларсон уже был у своей машины.

Думая, что Финн Тейлор снова собирается его избить, он быстро сел в машину, завел двигатель
и уехал.

Услышав шум снаружи, Иветт Ларсон вышла выяснить, что произошло. Но все, что она
увидела, было то, как Финн Тейлор машет на прощание своему кузену, который скрывается на
своей машине.

«Финн Тейлор, что ты наделал в этот раз?» Иветт Ларсон чувствовала, что ее муж сегодня
ведет себя странно. Разве я ошибаюсь, или он действительно изменился? После того, как я
отказалась разводиться в тот день, даже несмотря на то, что мои родители пытались заставить
меня сделать это, он обещал мне, что изменится ради меня. Действительно ли он изменился?

«Ничего. Квинс Ларсон приходил просить тебя поехать в офис, но я ему сказал, что ты больна.
Я также попросил его передать дедушке, чтобы он лично приехал и отправил тебя в больницу».

«Ты...» Иветт Ларсон вспыхнула, услышав это. «Кто позволил тебе говорить это? Я еще не
обдумала этот вопрос, так как ты мог сказать ему это? Квинс Ларсон обязательно что-нибудь
придумает, как только вернется. Тогда нашей семье конец!»

Аргумент Иветт Ларсон и Финна Тейлора привлек внимание Линды Джеймс и Фрэнсиса
Ларсона. Супружеская пара вышла и допросила их.

Затем Линда Джеймс бросилась к Финну Тейлору, чтобы дать ему пощечину.

На лице Финна Тейлора появился заметный красный след.

«Финн Тейлор! Финн Тейлор, разве тебе чего-то не хватает в нашем доме? Да, я стара и иногда
могу быть придирчивой, но мы хорошо к тебе относимся. Я просто надеюсь, что Иветт займет
более высокое положение в семье Ларсонов, но посмотри, что ты сделал. Ты пытаешься
разрушить нашу семью, говоря это Квинсу Ларсону?»

«Оставим все остальное в стороне. Разве Иветт не говорила, что никогда не разведется с
тобой? Думаешь, ты сможешь отплатить ей за то, что сделал?»

Первая мысль, которая пришла в голову Линде Джеймс, когда она узнала о сложившейся



ситуации, заключалась в том, что Финн Тейлор пытается отомстить ее семье.

Вот почему он сказал все это.

Финн Тейлор потер лицо. «Мама, все не так, как ты себе представляешь. Я делаю это ради
твоего блага».

Линда Джеймс снова протянула руку. Она чувствовала, что Финн Тейлор все еще пытается
смягчить свои слова и вызвать проблемы для ее семьи.

Но на этот раз Иветт Ларсон встала на защиту мужа. «Мама, это уже произошло. Ты не
решишь проблему, сколько бы ты ни била Финна Тейлора. Почему бы нам не подумать, как
извиниться перед дедушкой?»

Линда Джеймс возненавидела свою дочь за то, что та выступила против нее, и посмотрела на
нее с презрением. «Замужние дочери — это как пролитая вода. Я никогда не ожидала, что так
будет и в моей семье, где зять — матрилокальный».

Все трое достали свои телефоны, размышляя, как извиниться перед дедом. В этот момент они
заметили фотографию в семейном чате в WhatsApp.

На ней был дедушка Джозеф Ларсон в машине.

Они втроем повернулись и посмотрели друг на друга. "Может быть, дедушка Джозеф Ларсон
едет забрать Иветт?"

"Мама, папа, что нам делать?"

"Дай подумать. Позвони Билли и спроси его об этом".

Билли был охранником в корпорации Ларсон. Из-за того, что он получил несколько услуг от
Иветт Ларсон, он был любезен с их семьей.

Иветт Ларсон кивнула и позвонила Билли. "Билли, дедушка только что сел в машину? Ты
знаешь, куда он направляется?"

"О, сестра Иветт. Председатель ищет вас; вам лучше быть осторожнее".

Все, включая Линду Джеймс, услышали эти слова.

Иветт Ларсон повесила трубку. "Мама, ты думаешь, что дедушка приехал забрать меня, чтобы
отвезти в офис?"

Линда Джеймс покачала головой. "Думаешь, это возможно? Дедушка, должно быть, здесь,
чтобы объявить нас преступниками. На этот раз нашей семье конец".

« Это все по твоей вине, что наша семья сейчас находится в таком ужасном состоянии. Мы
старшая семья в роду Ларсонов и должны быть любимцами Старика. Из-за того, что ты вошла в
наше семейство, нас отбросили в сторону. Ты знаешь, какие будут последствия, когда Старик
приедет, чтобы обвинить нас?»

Линда Джеймс становилась все более возбужденной, пока говорила, и просто взяла веник в
углу комнаты, пытаясь поколотить им Финна Тейлора.



«Мама, прекрати. Нам лучше прибраться здесь. Мы определенно потеряем расположение
дедушки, когда он увидит беспорядок в нашем доме».

Линда Джеймс злилась, но у нее не было выбора, кроме как согласиться с просьбой начать
уборку.

Фрэнсис Ларсон ткнул пальцем в Финна Тейлора, желая что-то сказать, но в конце концов
промолчал.

После того как муж и жена ушли, Иветт Ларсон досадливо ткнула Финна Тейлора локтем.
«Финн Тейлор, разве ты не можешь перестать дурачиться? Разве я когда-нибудь жаловалась,
когда другие называли тебя мусором и никчемностью или когда они говорили о тебе плохие
вещи? Знаешь, сколько людей советовали мне развестись с тобой? Даже мама и папа просили
меня сделать это, но разве я когда-нибудь соглашалась на это?»

«Всё, чего я хочу, — это немного покоя и тишины. Почему это так сложно?»

Взгляд Финна Тейлора упал на Иветт Ларсон, и его сердце сжалось, когда он увидел, как она
плачет.

Она была старшей внучкой семьи Ларсон и должна была выйти замуж за богатого молодого
господина, чтобы жить беззаботной и роскошной жизнью. Но из-за борьбы за власть в зале
«Странствующий Сокол» она была вынуждена выйти за него замуж.

Она действительно слишком много вытерпела с ним.

«Это последний шаг. Поверь мне. Дедушка обязательно сдастся».

Иветт Ларсон разочарованно вздохнула, в её взгляде было разочарование. «Ты по-прежнему
упрямишься».

Сказав это, Иветт Ларсон ушла, не удостоив Финна Тейлора взглядом.

В этот момент зазвонил телефон Финна Тейлора - пришло текстовое сообщение.

Он включил телефон, чтобы прочитать сообщение, которое содержало всего одно слово:
"Окей".

Финн Тейлор положил телефон, его губы изогнулись в улыбке.

Ранее все 36 семей в Сан-Франциско позвонили Джозефу Ларсону, требуя одностороннего
расторжения их сотрудничества.

Если семья Ларсонов хочет получить компенсацию, они могут обратиться за компенсацией в
семью Салливанов из Нью-Йорка. Это потому, что они получили приказ расторгнуть свои
контракты от семьи Салливанов.

Тридцать шесть корпораций. Всего с семьей Ларсонов работало 40 корпораций.

Без этих 36 семей семья Ларсонов была в основном уничтожена.

За ночь семья Ларсонов развалится.

Все держалось только на одной Иветт Ларсон.
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Джозеф Ларсон понятия не имел, почему Иветт Ларсон была так важна для семьи Салливан из
Нью-Йорка, но он понимал, что допустил большую ошибку, поменяв ответственного.

Теперь ему нужно было лично пригласить Иветт Ларсон отправиться с ним, чтобы появилась
хоть какая-то надежда на спасение семьи Ларсон.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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